
UNIVERSAL BUTT PLATE MEDIUM - BROWNELLS UNIVERSAL MEDIUM
BUTT PLATE BLACK POLYMER

Speed up the restoration of that classic shotgun or rifle by replacing a worn,
chipped, or cracked buttplate with an affordable, grind-to-fit replacement of
moldable polyurethane resin. Durable resin looks and feels like the hard rubber,
Bakelite, or black plastic used for the original buttplates on many of these guns,
and will not shrink, swell, or crack over time. Proprietary molding process uses
the highest-quality molds engineered to prevent unsightly “flash” and air bubbles
on the finished product. Grinds easily without flaking or fracturing. Includes
fine-line, horizontal serrations often found on period buttplates, but without the
tricky borders that make grinding the sides difficult. Heat briefly in boiling water or
microwave to soften the resin so it can be molded to the contour of your stock;
the shape sets up well once cooled and is extremely durable. Drilled and
counterbored to accept two #12 buttplate screws, available separately.

Attributes

Name: BROWNELLS UNIVERSAL MEDIUM BUTT PLATE BLACK POLYMER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080003976
Mfr. No.: B330M
Finish: Black
Make: Universal Rifles,Universal Shotguns
Material: Polymer
Size: 5
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Universal Butt Plate

Einführung
Danke, dass du dich für die Universal Butt Plate entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung
und den Komfort deiner Schrotflinte oder deines Gewehrs zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Benutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Universal Butt Plate für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist, bevor du sie
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, wenn du mit ihnen arbeitest
oder dich in ihrer Nähe befindest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Butt Plate vor der Installation auf sichtbare Schäden. Bei Beschädigung, benutze das Produkt
nicht.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Trage eine Schutzbrille, wenn du die Butt Plate schleifst oder modifizierst, um deine Augen vor
Ablagerungen zu schützen.
Verwende geeignete Werkzeuge und arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von
Staubpartikeln zu vermeiden.

Nutzungsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Butt Plate sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Butt Plate auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und tausche sie
bei Bedarf aus.
Vermeide es, die Butt Plate extremen Temperaturen oder Chemikalien auszusetzen, da dies ihre
Integrität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: ein Schleifwerkzeug, Schutzbrille und eine Wärmequelle
(kochendes Wasser oder Mikrowelle).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Anpassung der Butt Plate:

Erhitze die Butt Plate kurz in kochendem Wasser oder in der Mikrowelle, um das Harz zu erweichen.
Forme die weiche Butt Plate vorsichtig an die Kontur des Schaftes deiner Feuerwaffe.
Lasse die Butt Plate abkühlen und in der gewünschten Form aushärten.

Schleifen der Butt Plate:

Verwende ein Schleifwerkzeug, um die Butt Plate nach Bedarf zu formen.
Schleife langsam und vorsichtig, um Abblättern oder Brechen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die feinen, horizontalen Rillen während des Schleifvorgangs erhalten bleiben.

Befestigung der Butt Plate:

Bohre und senke die Butt Plate, um zwei #12 ButtplateSchrauben aufzunehmen (Schrauben sind
separat erhältlich).
Befestige die Butt Plate sicher am Schaft der Feuerwaffe mit den Schrauben.

Abschlusskontrolle:

Stelle sicher, dass die Butt Plate fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.
Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass keine scharfen Kanten oder
hervorstehenden Teile vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutzte oder beschädigte Butt Plates gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne die Butt Plate nicht, da sie schädliche Dämpfe freisetzen kann.
Wenn du das Produkt entsorgen musst, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Universal Butt Plate wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
örtlichen Einzelhändler. Achte darauf, die Produktverpackung für spezifische Kontaktdaten zu konsultieren.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der Universal Butt Plate
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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Universal Butt Plate Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Universal Butt Plate. This product is designed to enhance the performance and comfort
of your shotgun or rifle. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the Universal Butt Plate is suitable for your specific firearm model before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols when working with or around them.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the butt plate for any visible damage before installation. If damaged, do not use.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Wear safety glasses when grinding or modifying the butt plate to protect your eyes from debris.
Use appropriate tools and work in a wellventilated area to avoid inhaling dust particles.

Use Precautions:

Ensure the butt plate is securely attached before using the firearm.
Regularly check the butt plate for signs of wear or damage and replace if necessary.
Avoid exposing the butt plate to extreme temperatures or chemicals, as this may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a grinding tool, safety glasses, and a heat source (boiling water or microwave).
Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.

Fitting the Butt Plate:

Briefly heat the butt plate in boiling water or microwave to soften the resin.
Carefully mold the softened butt plate to the contour of your firearm's stock.
Allow the butt plate to cool and set in the desired shape.

Grinding the Butt Plate:

Use a grinding tool to shape the butt plate as needed.
Grind slowly and carefully to avoid flaking or fracturing.
Ensure that the fineline, horizontal serrations are maintained during the grinding process.

Attaching the Butt Plate:

Drill and counterbore the butt plate to accept two #12 buttplate screws (screws are sold separately).
Securely attach the butt plate to the firearm stock using the screws.

Final Check:

Ensure that the butt plate is firmly attached and does not move when pulled.
Conduct a final inspection to confirm that there are no sharp edges or protrusions.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged butt plates in accordance with local regulations.
Do not incinerate the butt plate as it may release harmful fumes.
If you need to dispose of the product, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Universal Butt Plate, please reach out to the manufacturer or your local
retailer for support. Always refer to the product packaging for specific contact details.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Universal Butt Plate. Thank you for
your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Universal

Introducción
Gracias por elegir la Culata Universal. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento y la comodidad de tu
escopeta o rifle. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Culata Universal sea adecuada para tu modelo específico de arma antes de usarla.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad al trabajar con ellas o estar
cerca de ellas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona la culata en busca de daños visibles antes de la instalación. Si está dañada, no la uses.
Usa el producto solo para el propósito previsto, como se describe en esta guía.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Precauciones de Instalación:

Usa gafas de seguridad al lijar o modificar la culata para proteger tus ojos de los escombros.
Utiliza herramientas apropiadas y trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar partículas de
polvo.

Precauciones de Uso:

Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta antes de usar el arma.
Revisa regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño y reemplázala si es necesario.
Evita exponer la culata a temperaturas extremas o productos químicos, ya que esto puede afectar su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de lijado, gafas de seguridad y una fuente de
calor (agua hirviendo o microondas).
Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.

Ajuste de la Culata:

Calienta brevemente la culata en agua hirviendo o en el microondas para ablandar la resina.
Moldea cuidadosamente la culata ablandada a la forma del stock de tu arma.
Deja que la culata se enfríe y se establezca en la forma deseada.

Lijado de la Culata:

Usa una herramienta de lijado para dar forma a la culata según sea necesario.
Lija lentamente y con cuidado para evitar que se astille o fracture.
Asegúrate de que las estrías horizontales finas se mantengan durante el proceso de lijado.

Fijación de la Culata:

Perfora y contraperfora la culata para aceptar dos tornillos de culata #12 (los tornillos se venden por
separado).
Sujeta firmemente la culata al stock del arma utilizando los tornillos.

Revisión Final:

Asegúrate de que la culata esté firmemente sujeta y no se mueva al tirar de ella.
Realiza una inspección final para confirmar que no haya bordes afilados o protrusiones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier culata no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres la culata, ya que puede liberar humos dañinos.
Si necesitas deshacerte del producto, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Culata Universal, por favor comunícate con el fabricante o tu minorista
local para obtener soporte. Siempre consulta el empaque del producto para obtener detalles de contacto
específicos.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de la Culata Universal. Gracias por tu atención
a la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Couche
Universelle

Introduction
Merci d'avoir choisi la Plaque de Couche Universelle. Ce produit est conçu pour améliorer la performance et le
confort de votre fusil de chasse ou de votre carabine. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la Plaque de Couche Universelle est adaptée à votre modèle d'arme spécifique avant de
l'utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité lorsque vous
travaillez avec ou autour d'elles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez la plaque de couche pour tout dommage visible avant l'installation. Si elle est endommagée, ne
l'utilisez pas.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues telles que décrites dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Portez des lunettes de sécurité lors du meulage ou de la modification de la plaque de couche pour
protéger vos yeux des débris.
Utilisez des outils appropriés et travaillez dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des
particules de poussière.

Précautions d'Utilisation :

Assurezvous que la plaque de couche est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement la plaque de couche pour des signes d'usure ou de dommage et remplacezla si
nécessaire.
Évitez d'exposer la plaque de couche à des températures extrêmes ou à des produits chimiques, car
cela pourrait affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un outil de meulage, des lunettes de sécurité et une source de
chaleur (eau bouillante ou microondes).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.

Ajustement de la Plaque de Couche :

Chauffez brièvement la plaque de couche dans de l'eau bouillante ou au microondes pour ramollir la
résine.
Modelez soigneusement la plaque de couche ramollie pour qu'elle s'adapte à la forme de la crosse de
votre arme à feu.
Laissez refroidir la plaque de couche pour qu'elle prenne la forme désirée.

Meulage de la Plaque de Couche :

Utilisez un outil de meulage pour façonner la plaque de couche selon vos besoins.
Meulez lentement et prudemment pour éviter d'écailler ou de fracturer.
Assurezvous que les stries horizontales fines sont maintenues pendant le processus de meulage.

Fixation de la Plaque de Couche :

Percez et contrealvéolez la plaque de couche pour accepter deux vis de plaque de couche #12 (vis
vendues séparément).
Fixez solidement la plaque de couche à la crosse de l'arme à feu à l'aide des vis.

Vérification Finale :

Assurezvous que la plaque de couche est fermement fixée et ne bouge pas lorsqu'on la tire.
Effectuez une inspection finale pour confirmer qu'il n'y a pas de bords tranchants ou de saillies.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute plaque de couche non utilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer la plaque de couche, car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Si vous devez vous débarrasser du produit, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Plaque de Couche Universelle, veuillez contacter le fabricant ou
votre détaillant local pour obtenir de l'aide. Référezvous toujours à l'emballage du produit pour des détails de contact
spécifiques.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de la Plaque de Couche Universelle.
Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo
Universale

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo Universale. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e il comfort
della tua carabina o fucile. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Calciolo Universale sia adatto per il tuo modello specifico di arma prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza quando lavori con o intorno a esse.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il calciolo per eventuali danni visibili prima dell'installazione. Se danneggiato, non utilizzarlo.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Indossa occhiali protettivi quando macini o modifichi il calciolo per proteggere gli occhi dai detriti.
Usa strumenti appropriati e lavora in un'area ben ventilata per evitare di inalare particelle di polvere.

Precauzioni per l'Uso:

Assicurati che il calciolo sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla regolarmente il calciolo per segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.
Evita di esporre il calciolo a temperature estreme o sostanze chimiche, poiché ciò potrebbe influenzare
la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: uno strumento per la macinatura, occhiali protettivi e una fonte di
calore (acqua bollente o microonde).
Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.

Adattamento del Calciolo:

Riscalda brevemente il calciolo in acqua bollente o nel microonde per ammorbidire la resina.
Modella con attenzione il calciolo ammorbidito secondo il contorno del calcio della tua arma.
Lascia raffreddare il calciolo affinché si stabilizzi nella forma desiderata.

Macinatura del Calciolo:

Utilizza uno strumento per la macinatura per modellare il calciolo secondo necessità.
Macina lentamente e con attenzione per evitare scheggiature o fratture.
Assicurati che le sottili linee di seghettatura siano mantenute durante il processo di macinatura.

Fissaggio del Calciolo:

Perfora e controfiletta il calciolo per accettare due viti per calciolo #12 (le viti sono vendute
separatamente).
Fissa saldamente il calciolo al calcio dell'arma utilizzando le viti.

Controllo Finale:

Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.
Effettua un'ispezione finale per confermare che non ci siano bordi taglienti o sporgenze.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali calcioli non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non incenerire il calciolo poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.
Se devi smaltire il prodotto, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il Calciolo Universale, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
rivenditore locale per ricevere supporto. Consulta sempre l'imballaggio del prodotto per dettagli di contatto specifici.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Calciolo Universale. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stopki Kolby Universal

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Stopki Kolby Universal. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności i
komfortu Twojej strzelby lub karabinu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Stopka Kolby Universal jest odpowiednia dla Twojego konkretnego modelu broni przed
użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas pracy z
nią lub w jej pobliżu.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź stopkę kolby pod kątem widocznych uszkodzeń przed instalacją. Jeśli jest uszkodzona, nie używaj
jej.
Używaj produktu wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Noś okulary ochronne podczas szlifowania lub modyfikacji stopki kolby, aby chronić oczy przed
odłamkami.
Używaj odpowiednich narzędzi i pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć
wdychania cząstek pyłu.

Środki Ostrożności przy Użyciu:

Upewnij się, że stopka kolby jest pewnie przymocowana przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj stopkę kolby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń i wymień ją w razie
potrzeby.
Unikaj narażania stopki kolby na ekstremalne temperatury lub chemikalia, ponieważ może to wpłynąć
na jej integralność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: narzędzie do szlifowania, okulary ochronne i źródło ciepła (wrząca
woda lub mikrofalówka).
Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Dopasowanie Stopki Kolby:

Krótko podgrzej stopkę kolby w wrzącej wodzie lub mikrofalówce, aby zmiękczyć żywicę.
Ostrożnie uformuj zmiękczoną stopkę kolby do konturu łoża Twojej broni.
Pozwól stopce kolby ostygnąć i ustawić się w pożądanym kształcie.

Szlifowanie Stopki Kolby:

Użyj narzędzia do szlifowania, aby ukształtować stopkę kolby w razie potrzeby.
Szlifuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć odprysków lub pęknięć.
Upewnij się, że cienkie, poziome żłobienia są zachowane podczas procesu szlifowania.

Mocowanie Stopki Kolby:

Wywierć i wywierć otwory w stopce kolby, aby przyjąć dwa śruby do stopki #12 (śruby sprzedawane
oddzielnie).
Pewnie przymocuj stopkę kolby do łoża broni za pomocą śrub.

Ostateczna Kontrola:

Upewnij się, że stopka kolby jest mocno przymocowana i nie porusza się podczas ciągnięcia.
Przeprowadź ostateczną inspekcję, aby upewnić się, że nie ma ostrych krawędzi ani wystających
elementów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone stopki kolby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj stopki kolby, ponieważ może to uwolnić szkodliwe opary.
Jeśli musisz pozbyć się produktu, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Stopki Kolby Universal, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania wsparcia. Zawsze odwołuj się do opakowania produktu w
celu uzyskania szczegółowych informacji kontaktowych.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Stopki Kolby Universal.
Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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Universal Butt Plate Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Universal Butt Plate tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi tai kiväärisi
suorituskykyä ja mukavuutta. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että Universal Butt Plate sopii erityiseen aseesi malliin ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia työskennellessäsi niiden kanssa tai
niiden ympärillä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista perälevy näkyvien vaurioiden varalta ennen asennusta. Jos tuote on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Asennusvarotoimet:

Käytä suojalaseja hiottaessa tai muokatessa perälevyä suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja työskentele hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät pölyhiukkasten
hengittämisen.

Käyttövarotoimet:

Varmista, että perälevy on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti perälevy kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Vältä altistamasta perälevyä äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, sillä tämä voi vaikuttaa sen
kestävyyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: hiomatyökalu, suojalasit ja lämmönlähde (kiehuva vesi tai mikroaaltouuni).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Perälevyn Sovittaminen:

Kuumenna perälevyä hetkeksi kiehuvassa vedessä tai mikroaaltouunissa pehmentääksesi hartsia.
Muotoile varovasti pehmennyt perälevy aseen tukin muodon mukaan.
Anna perälevyn jäähtyä ja asettua haluttuun muotoon.

Perälevyn Hionta:

Käytä hiomatyökalua muotoillaksesi perälevyä tarvittaessa.
Hio hitaasti ja varovaisesti välttääksesi hilseilyä tai murtumista.
Varmista, että hienot vaakasuorat urat säilyvät hiomisen aikana.

Perälevyn Kiinnittäminen:

Poraa ja vastaporaa perälevy kahdelle #12 perälevyn ruuville (ruuvit myydään erikseen).
Kiinnitä perälevy tukevasti aseen tukkiin ruuvien avulla.

Viimeinen Tarkistus:

Varmista, että perälevy on tukevasti kiinnitetty eikä liiku vedettäessä.
Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, ettei perälevyssä ole teräviä reunoja tai ulkonevia osia.



Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet perälevyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta perälevyä, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Jos sinun on hävitettävä tuote, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Universal Butt Plate tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään saadaksesi tukea. Tarkista aina tuotepakkauksesta erityiset yhteystiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Universal Butt Plate tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen.
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Universal Butt Plate Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Universal Butt Plate. Denna produkt är utformad för att förbättra prestanda och komfort på ditt
hagelgevär eller gevär. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att Universal Butt Plate är lämplig för din specifika vapentyp innan användning.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll när du arbetar med eller runt dem.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera kolvplattan för synliga skador innan installation. Om den är skadad, använd den inte.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Bär skyddsglasögon när du slipar eller modifierar kolvplattan för att skydda ögonen från skräp.
Använd lämpliga verktyg och arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av
dammpartiklar.

Användningsåtgärder:

Se till att kolvplattan är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Kontrollera regelbundet kolvplattan för tecken på slitage eller skador och byt ut den vid behov.
Undvik att utsätta kolvplattan för extrem temperatur eller kemikalier, eftersom detta kan påverka dess
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en slipmaskin, skyddsglasögon och en värmekälla (kokande vatten eller
mikrovågsugn).
Se till att vapnet är oladdat och i en säker position.

Montering av kolvplattan:

Värm kort kolvplattan i kokande vatten eller mikrovågsugn för att mjuka upp materialet.
Forma försiktigt den mjukade kolvplattan efter konturen på ditt vapens kolv.
Låt kolvplattan svalna och stelna i önskad form.

Slipning av kolvplattan:

Använd en slipmaskin för att forma kolvplattan vid behov.
Slipa långsamt och försiktigt för att undvika flisning eller sprickor.
Se till att de fina, horisontella spåren bibehålls under slipningsprocessen.

Fästa kolvplattan:

Förborra och motborra kolvplattan för att acceptera två #12 kolvplatteskruvar (skruvar säljs separat).
Fäst kolvplattan ordentligt på vapnets kolv med skruvarna.

Slutlig kontroll:

Kontrollera att kolvplattan är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.
Genomför en slutlig inspektion för att bekräfta att det inte finns några vassa kanter eller utstickande
delar.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade kolvplattor i enlighet med lokala bestämmelser.
Bränn inte kolvplattan, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.
Om du behöver kassera produkten, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående Universal Butt Plate, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare
för support. Se alltid produktförpackningen för specifika kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av Universal Butt Plate. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.



Návod k bezpečnosti pro Universal Butt Plate

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Universal Butt Plate. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a pohodlí vaší
brokovnice nebo pušky. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento návod k
bezpečnosti před instalací a použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je Universal Butt Plate vhodný pro váš konkrétní model zbraně před použitím.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při práci s nimi nebo v
jejich okolí.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před instalací zkontrolujte butt plate na jakékoli viditelné poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Při broušení nebo úpravě butt plate noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před úlomky.
Používejte vhodné nástroje a pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování
prachových částic.

Opatření při použití:

Ujistěte se, že je butt plate pevně připevněn před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte butt plate na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej
vyměňte.
Vyhněte se vystavení butt plate extrémním teplotám nebo chemikáliím, protože to může ovlivnit jeho
integritu.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: brusný nástroj, ochranné brýle a zdroj tepla (vařící voda nebo
mikrovlnná trouba).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Upravení butt plate:

Krátce zahřejte butt plate ve vařící vodě nebo mikrovlnné troubě, aby se pryskyřice změkla.
Opatrně vytvarujte změkčený butt plate podle kontury pažby vaší zbraně.
Nechte butt plate vychladnout a zpevnit v požadovaném tvaru.

Broušení butt plate:

Použijte brusný nástroj k tvarování butt plate podle potřeby.
Brouste pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli odlupování nebo praskání.
Zajistěte, aby jemné horizontální drážkování zůstalo zachováno během broušení.

Připevnění butt plate:

Vyvrtejte a zapuštěte butt plate pro přijetí dvou šroubů na pažbičku #12 (šrouby se prodávají
samostatně).
Pevně připevněte butt plate k pažbě zbraně pomocí šroubů.

Konečná kontrola:

Ujistěte se, že je butt plate pevně připevněn a nepohybuje se při tahání.
Proveďte konečnou kontrolu, abyste se ujistili, že nejsou žádné ostré hrany nebo výčnělky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené butt plate v souladu s místními předpisy.
Nespalujte butt plate, protože může uvolnit škodlivé výpary.
Pokud potřebujete produkt zlikvidovat, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Universal Butt Plate se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního
prodejce pro podporu. Vždy se odkazujte na obal produktu pro konkrétní kontaktní údaje.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití Universal Butt Plate. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.


